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LAO PEOPLE’'S DEMOCRATIC REPUBLIC
PEACE INDEPENDENCE DEMOCRACY UNITY PROSPERITY

No. 03/PR

DECREE OF THE PRESIDENT
OF THE LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC

ON THE PRESERVATION OF CULTURAL, HISTORICAL AND NATURAL HERITAGE

- Pursuant to Article 17, 19 and 53.2 of the Constitution of the Lao PDR;

- Pursuant to the Forestry Law No. 01-96/NA of 11/10/1996;

- Pursuant to the Water and Water Resource Law No. 20-96/NA of 11/10/1996;

- Referring to the proposal of the National Assembly Standing Committee No. 19/NASC of

12 June 1997 on the preservation of the national cultural, historical and natural heritage.

The President of the Lao People’s Democratic Republic decrees:
CHAPTER I: GENERAL PROVISIONS
Article 1. Objects of this Presidential Decree
The Presidential Decree on the Preservation of the Cultural, Historical and Cultural Heritage
outlines the regulations and measures for the management, conservation, preservation and use of the
national heritage, including for the upgrading of movable and immovable assets with historical or
cultural or natural value into national heritage with the view of raising the spirit of patriotism,

people’s democracy, awareness and ownership of the fine national and ethnic cultures.

Article 2. National Heritage

National cultural, historical and natural heritage refers to the public, collective or personal assets
holding cultural importance or historical importance and constituting evidence of the Lao country,
ancestors and the general origin of the Lao people, including artifacts with historical artistic value
and of over fifty (50) years old and natural sites represent the national heritage according to the

definition provided by this Presidential Decree.
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Article 3. Management of the National Heritage
The Government promotes the management, conservation, preservation and development of
the fine national and ethnic cultures, as well as the restoration of historical and archaeological sites

representing national historical traces.

Article 4. Citizens’ Obligations in the Preservation of the National Heritage
Persons and entities have the obligation to contribute to the management, conservation,
preservation and restoration of the national heritage and the national cultural, artistic and

cultural values.

CHAPTER II: CATEGORIES OF NATIONAL HERITAGE
Article 5. Classification of National Heritage
The national cultural, historical and natural heritage is classified as follows :
- Immovable national heritage
- Movable national heritage

- Natural national heritage.

Article 6. Immovable National Heritage
The immovable national heritage is composed of artifacts, archaeological ruins, national
historical ruins which may not be removed, such as the That Luang Stupa, Phakeo Temple, in

Vientiane, Xiengthong Temple in Luang Prabang, the Plain of Jars and others.

Article 7. Movable National Heritage
Movable national heritage is composed of artifacts which may be removed, such as Buddha

statues, bronze drums, spears, swords, bracelets, ancient pottery and others.
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Article 8. Natural National Heritage

Natural national heritage is comprised of the beautiful environment, including natural
sceneries occurring naturally, panoramas of natural sites and constructions, and architectures of high
historical, artistic, scientific, technical, ethnological or environmental value and which should be
preserved as national heritage, such as Khon Phapheng, Tat Kuangsy waterfalls, Ting Cave in Luang

Prabang and others.

CHAPTER III: MANAGEMENT OF NATIONAL HERITAGE

Article 9. National Heritage Management Authority

The national heritage management authority is assigned to the Ministry of Information and
Culture, the Province, Municipality and Special Zone Information and Culture Services, the District
Information and Culture Offices and Village Administrative Authorities.

To ensure the efficient management, conservation and preservation of the national heritage, an

agency may be established to provide consultations or opinions on such activities.

Article 10. Authority and Duties of the National Heritage Management Agencies
The national heritage management agencies have the following authority and duties:
1. Research guidelines, plans and regulations on the management, conservation and

preservation of the national cultural, historical and natural heritage.

2. Establish the inventory of immovable, movable assets and natural sites constituting the

national heritage or deserving to become a national heritage for their adoption as local,

national or world heritage.

3. Bring solutions to issues and differences within their authority and duties.

4. Entertain relationship of cooperation on the management, conservation and preservation

of the national heritage with foreign agencies;
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5. Mobilize local and foreign sources of funds for use in the management, conservation and

preservation of the national heritage;

6. Perform other authorities and duties prescribed by law.

Article 11. Survey
The survey of national heritage refers to the collation of technical information related to
national heritage, such as locations, dimensions, weight, quantity, features and value as basis for the

establishment of an inventory to take place every five years.

Article 12. Inventory of National Heritage
The inventory of the national heritage refers to the recording and listing of the immovable,
movable assets, natural sites, historical and revolutionary ruins discovered on the surface of the land,

under the ground or water within the territory of the Lao PDR taking place every 5 years.

Article 13. Removal
Any removal within the country or export of movable assets constituting a national heritage
shall require the approval of the Ministry of Information and Culture and any import of cultural

materials and artifacts shall similarly require approval from the Ministry of Information and Culture.

Article 14. Maintenance
Any maintenance, repair or modification to the features of a national heritage, whether
immovable, movable or natural, shall require approval from the Ministry of Information and

Culture.
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Article 15. Prohibition of Destruction to National Heritage

Persons or entities are forbidden to damage artifacts, artistic construction sites, whether
immovable, movable or natural, constituting the national heritage, whether by committing an
willful offense or out of negligence.

No construction, restaurant or entertainment premise may be established within archaeologi-
cal or natural sites of national heritage value, except when authorized by the Ministry of Information
and Culture.

The use, maintenance or modification of immovable, movable assets or natural sites of nation-
al heritage value under the ownership of persons or entities and listed as national heritage shall
require approval from and compliance with the regulations outlined by the Ministry of Information

and Culture.

Article 16. Transactions of Artifacts of National Heritage Value

Persons or entities are forbidden to sell, purchase or transfer artifacts of national heritage value,
except when specifically authorized by the Ministry of Information and Culture.

Persons or entities desiring to sell or transfer owned artifacts reserved as national heritage shall
apply to the Ministry of Information and Culture. Such application shall be submitted to the
Ministry of Information and Culture one month before the actual sale or transfer of ownership. After
the sale or transfer, the Ministry of Information and Culture shall be notified within three months
from the sale or transfer.

Where such artifacts are considered as holding important cultural significance, the State shall
have the pre-emptive right to purchase them at an appropriate price.

The sale and purchase of ancient artifacts not listed as national heritage shall abide by the

regulations specifically outlined by the Ministry of Information and Culture.

Article 17. National Heritage Conservation Fund

To ensure the efficient management, conservation and preservation of national heritage, the
Government will establish a National Heritage Conservation Fund. The National Heritage
Conservation Fund will be supplied by the national budget, contributions from persons, collective

entities, social organizations, international organizations and other sources.
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CHAPTER IV: DISCOVERY AND SEARCH OF ARTIFACTS

Article 18. Discovery of Artifacts

Persons or entities discovering artifacts, archaeological sites, ancient historical sites of high historical,
artistic and cultural, and archaeological value shall notify the relevant administrative authorities,
District Information and Culture Office, or Province, Municipality and Special Zone Information and

Culture Services, or the Ministry of Information and Culture within three days from such discovery.

Article 19. Excavation

Persons or entities are forbidden to exploit artifacts or objects of historical artistic, scientific,
technical or archaeological value, whether within the land under their own or others' possession,
without approval from the Ministry of Information and Culture.

The excavation of artifacts may take place only for the purpose of conducting scientific,

historical research or for the conservation and preservation of such artifacts.

Article 20. Application for Artifacts Excavation

Persons or entities desiring to excavate or search for artifacts shall apply to the Ministry of
Information and Culture and their application shall clearly indicate the site, importance and time-
frame of excavation.

Where such excavation would take place within a land area under the possession of other

persons, a certificate of consent from the relevant land owner shall be attached to the application.

Article 21. Excavation Activities

Excavation activities shall unfold in compliance with the conditions and measures outlined by
the Ministry of Information and Culture. The licensee shall perform such excavation by himself and
assume all responsibilities for such excavation.

During the conduct of excavation activities, the licensee shall report to the Ministry of
Information and Culture on a permanent basis.

At their discovery, important artifacts or archaeological sites be well preserved and reported in
full to the Ministry of Information and Culture at once for their examination, consideration and

purchase.
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At the completion of excavation activities, a full report of the results attached with other docu-
ments, such as: drawings, pictures and records, shall be made.

Within three years from the excavation's completion, the scientific and historical results of such
search shall be made public by the searcher. If the period of three years is exceeded and no publica-
tion has yet been made by the searcher, the Ministry of Information and Culture will be entitled to

disclose the scientific and historical discoveries resulting from such search.

Article 22. Ownership of Discoveries
All immovable or movable assets discovered during any search are the ownership of the State.
At the search’s completion, the searcher shall hand over all discovered objects as well as all relevant

documented information to the Ministry of Information and Culture.

Land owners may not own discovered objects, but will be appropriately compensated by the State.

Article 23. Removal of Artifacts from the List of National Heritage
Immovable, movable assets or natural sites constituting the national heritage, when their national
archaeological, artistic, literature or historical value has devalued, may be removed from the list of
national heritage by decision of the Government at the proposal of Minister of Information and Culture.
The removal of local heritage from the list will be decided by the Minister of Information and
Culture at the proposal of Province, Municipality or Special Zone Information and Culture Services
pursuant to coordination and unanimous agreement with the relevant local administrative

authorities.

Article 24. Cancellation of Excavation

The Ministry of Information and Culture may cancel an excavation license and instruct the
termination of excavation in any of the following cases:

1. The excavation or preservation of artifacts fail to abide by the technical standards or

regulations outlined by the State.
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2. The premises authorized for excavation bears utmost importance and necessitate that the

excavation be performed by the Ministry of Information and Culture itself.

From the receipt of a notice from the Ministry of Information and Culture for the termina-

tion of excavation activities, such activities shall be ceased at once.

Article 25. Compensation of Incurred from Excavation

Persons or entities whose license is canceled due to the failure to abide by outlined technical
standards or regulations as provided under Article 24 hereabove may not claim any compensation or
reimbursement of costs incurred in the excavation. Where the licensee’s cancellation arises from the
importance of the excavation premises, necessitating the Ministry of Information and Culture to per-
form the search itself, the excavating party will be reimbursed the costs incurred in the excavation

but may not claim any compensation.

Article 26. Authority of the Ministry of Information and Culture

The Ministry of Information and Culture is entitled to organize and perform archaeological
excavation throughout the territory of the Lao PDR.

Where an excavation is conducted in a land area possessed by other persons or entities, such
excavation may unfold only with the prior consent of the land owner and shall be completed with-

in five years at the latest from its commencement.

Article 27. Rehabilitation of Excavated Land
Persons or entities, at the completion of archaeological excavation, shall rehabilitate the land to

its original conditions such as by filling land, planting trees and others.
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CHAPTER V: AWARDS AND SANCTIONS
Article 28. Awards
Persons or entities efficiently managing, conserving and preserving the national cultural,
historical and natural heritage will be awarded and benefit from other policies as outlined by the

Government,

Article 29. Sanctions
Persons or entities violating the provisions of this Presidential Decree will be warned, educated,

fined or subjected to penalties prescribed by law according to the nature of the offense.

CHAPTER VI: FINAL PROVISIONS
Article 30. Implementation
The Government of the Lao People’s Democratic Republic shall have the duty to implement this

Presidential Decree.

Article 31. Effective Date
This Presidential Decree is effective from the day it is signed by the President of the Lao People’s

Democratic Republic.

All regulations inconsistent with this Presidential Decree are superseded.

Vientiane, June 20, 1997
President,

Signed and stamped:
Nouhak Phoumsavan.
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PROVINCIAL DECREE

Provincial Decree on the Regulations for the Preservation
of the Historical Site of Vat Phou and the Areas Related

to Vat Phou, No. 38/88
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LAO PEOPLE’'S DEMOCRATIC REPUBLIC
PEACE INDEPENDENCE DEMOCRACY UNITY AND PROSPERITY

Champasak Province No. 38/PG

Provincial Executive Board Committee

DECREE of the Provincial Executive Board Committee concerning the Rules

on Preservation and Restoration of Vat Phou Monuments and Associated Sites

¢ Based on the decision of the IV Resolution Meeting of the Central Party Revolutionary
Committee concerning the preservation and investigation of various archaeological sites which

are considered as the most valuable National Cultural Heritage.

¢ In pursuance of an order of the Ministerial Council No. 154/PM dated 8/5/1981 concerning

prevention and interdiction of unauthorised excavation of valuable artefacts.

¢ Based on the agreement of the Ministerial Council No. 48/MC dated 24/3/1982 concerning the
preservation of the National Cultural Heritage of Lao PDR and also in pursuance of the signed
contract on the cooperation between the Government of Lao PDR and UNESCO and UNDP
No0.86/00/1/13 dated 7/8/1987 concerning the preservation of Vat Phou Champasak Monument

Project.

Vat Phou Champasak is an architecturally rich and well-known ancient monument. Vat Phou con-
sisted of palaces, halls and temples that contained sculptures, sandstone carvings and other valuable
objects that the ancient people used in the construction of this monument. All these valuable things
indicated the ancient people’s intelligence and ability. These charming and fascinating handmade sculp-

tures and artefacts gradually became a symbol of the National Culture.

In the old regime, imperialism and the reactionary party had turned this monument area into their

own source of income by excavating the valuable artefacts and selling them to other countries. Their
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excavation destroyed this historical archaeology. Since the country was established as Lao People's
Democratic Republic, the remaining artefacts were stolen by some bad people without consideration for
the loss of national heritage. Throughout the past, the Government of the Lao PDR considered this mon-
ument area to be the most valuable cultural heritage resource of our nation which we could use to show
the world about our ancestors' civilisation and intelligence. All government levels have decided to guide

people to protect and maintain this monument in a reasonable condition.

For the convenience of restoration and maintenance of the monument, and with the aim of turning this
heritage site into a tourist centre of Champasak province, as well as maintaining this monument for future
generations so that they can visit and learn of their ancestors’ culture, the Provincial Executive Board

Committee has agreed to set up the rules for management and preservation as follows:

GROUP 1: PRESERVATION AREA
The preservation area is a large area based on the ancient construction plan of the Vat Phou
Monument which covers the rice fields, forests, ponds and various hills, all of which are major compo-

nents of the natural beauty of the Vat Phou heritage site.

At present, the archaeological remains of Vat Phou in the preservation area are the exterior and inte-
rior city walls. Inside this area there are various small and big hills which are believed to be the site of

the ancient city.

This preservation area has many valuable artefacts and sculptures which are related to the Vat Phou
Monument. Therefore, the government declared this area as a preservation area and Article 1 sets out

the preservation area as follows:

Article 1: The preservation area starts from Phou Nak (Nak Mountain) and goes to the
Mekong River bank. This covers the following villages: Nongsa, Nongho, Ban Phon, Phon Du,
Phon Sao Ae, Thong Than, Nong Vian, Houay Sa Houa, Wat Luang Keo, North Phanom and

South Phanon.
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The boundary of this preservation area is set out as follows:

The West: From the top to the bottom of Phou Nak (Vat Phou Monument is situated on the

slope of Phou Nak).

The East: From the right bank of the Mekong River, end of Vat Sisoumang boundary, to

South Phanom village and ending at the ditch of the south exterior city wall.

The North: Along Kok Brook which flows down from Nak Mountain to the bamboo forest
at Mr Sing Choum’s rice field, where the course of Kok Brook flows by to the north, then
along a straight line across the rice field to Phay canal, along Phay canal to the front of the
airport and then across the rice field to the junction of Phay canal and Ta Beng canal and
along the Nong Vian ditch to Mr Bone and Mr Khamtan's rice field and Mr Luane’s rice field
(each side of the ditch) and to Mr Khammy's rice field in the triangle along Sanaine ditch to
Mr Teum's rice field and then directly to Mr May's rice field, continuing to Kha Lake to Sa
Houa Brook and then crossing to Mr Phan and Mr Da's rice fields and then to the Samsa tree
(the one on the north) after that crossing Sahoua Brook to Mr Peu's rice field and then
crossing Toum Hill and the brush to Vat Sang Oa Temple, crossing Champasak Road to

Mr Gnom's house and ending at the boundary of Vat Sisoumang.

The South: From the top of Nak Mountain down to Sane Brook and down to the bottom of
Nak Mountain then along a straight line down to Nang Sida’s hall, along the south of Nang
Sida's hall then straight across to Khane canal and Sane Brook, across Mrs Keola and
Mrs Nang's rice field down to Sane Brook and then to Sao Ae Road, then across the road to
Done Ta Lat, then along the road turning back to I-Kam canal to the straight road and across
the rice field, then directly to the exterior city wall (locally called “Middle Wall"). Near this
wall is Mr Kai's rice field that connects to Mr Keoleuam’s rice field along the Middle Wall to

the Mekong River in the South Phanon village.
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Article 2: Restrictions on the use of the preservation area.

Paragraph 1: No unauthorised excavation of gold, silver and artefacts for personal ownership

and no selling of artefacts which have been found previously.

Paragraph 2: No excavation or destruction to various hills in the village and the forest such

as: Sao Ae Hill, Soung Hill, Dead Elephant Hill, etc.

No destruction of the city wall and the ancient roads such as: Khou kang (Kang path), Khat
path, Sanaine path, Nongvian path, and the path from Thao Tau Hall through Nang Sida

Hall to Vat Phou Nonetoum, etc.

Paragraph 3: No construction of houses, rice mills, storage houses or other kinds of
construction on the hills mentioned above. The constructions which existed previously are
to be maintained in the same condition and they are not permitted to be expanded or be

removed.

In special cases, if the preservation area is part of the expansion plan of an agricultural or
irrigation project, then the head of those projects should ask for the permission to use the

preservation area from the provincial government or related parties.

Paragraph 4: No moving or stealing sculptured stones or non-sculptured stones. If a stone
contains ancient carving, then it is not allowed to be destroyed, used to sharpen knifes or

to be drawn on in any way that will change the image or the style of the stone.

Paragraph 5: Any rice field work, travelling, and other activities which do not contradict the

restrictions mentioned in the 4 paragraphs above are allowed to be conducted as usual.
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Article 3: Restrictions on the use of the forest

Paragraph 1: The forest on the slope of Nak Mountain is “the preservation forest”

Paragraph 2: No cutting down of trees to build houses. Only the cutting of small trees to
clear the land and to maintain the forest in a good condition is permitted. If any organisations,
soldiers or the villagers need the wood for building houses then they should send their

requests through each government level for approval from the related parties.

Paragraph 3: No chopping or peeling off of the bark of a tree which will cause it to die when

there is a natural disaster.

Paragraph 4: No burning of the trees in the preservation area, as it will cause fire in this area.

GROUP 2: PRESERVATION AREA.

The preservation area is the area where there are the remains of ancient constructions such as tem-
ples, halls, and palaces. In addition to these constructions, there are many ancient construction materi-
als lying on the ground which were brought in from somewhere else or which were made at the con-
struction site but had not been used in the construction, or if these materials had been fitted into the
temples, as the centuries passed, these construction materials may have fallen down and been buried
under the ground. To turn this area into a historical tourist attraction for both locals and foreigners, the

preservation area is set out in the following articles:

Article 4: The preservation area covers 3 places as follow:
# Vat Phou Temple area
# Nang Sida Palace area

¢ Thao Tao Palace area
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(1). Vat Phou Temple area: Vat Phou has its boundary as follows:
- The West: from the cliff at the back of the temple
- The East: from the foot of the east ditch of the big pond
- The North: Along a line from the cliff along a small brook and then along Nang Sida

Palace down to the big pond to the boundary of the east.

(2). Nang Sida Palace: This area has a size of 150 x 102 square meters which covers Nang
Sida Palace and the pond which makes the right angle on the northwest. Apart from that,
there is Sao Sae road 12 meters - 110 meters which started from the east of this land area.

(3). Thao Tao Palace: Thao Tao Palace is surrounded by a stone wall enclosing an area of
30 x 25 square meters. The boundary of the Thao Tao Palace preservation area is
20 meters beyond the stone wall to the south and the boundary is 50 meters beyond
the stone wall of the other three sides. Therefore, the preservation area of Thao Tao

Palace is 150 x 95 square meters.

Article 5: Restrictions on the use of the preservation area

Paragraph 1: No destruction of the stone temples, palaces and ancient artefacts.

Paragraph 2: No removal or stealing of the sculpture, stone construction material and other

valuable artefacts.

Paragraph 3: No excavation for gold and other artefacts.

Paragraph 4: No growing rice or cutting down trees.

Paragraph 5: No building houses and other kinds of construction in this area.

Paragraph 6: No buffaloes, cows, carts, cars and other vehicles allowed in this area.

m PROVINCIAL DECREE E
402




(M.

@.

3).

L9009 5.

on 1

[y 'Y Yo o~ O o B
SEVI0W: agfl‘]DOOZUctmﬁLS‘]E&DLQOELOiUC)ﬂlJZ
9 Y

2 o P 2~ o o o & o
- 2UNOONCIUNN: ?mﬁ@ﬂm‘]mﬂg}jguym&jw‘]ﬁﬂogﬂE?ﬂﬂﬁo{gﬂEEOlJ.
« « a

- 0WOIUSULSN:  (990UNOIVUSNOILOIIUSONSSINVSISEERY  "U89DY" g
Rl

nugyt e,
- owdiomle:  20EUKYUITINEISUAINILNLUSL29UNI9HIU T SJUI9aJUL8Y

U299U8Ie= 1YY FUSSOFUEOUOILOISUSDNNIIONUSISY,
Q Y

2 -~ & & ! = e o o~
genulsquasfon: Wfnishden lusuiinajuBuanesauan 150 x 102 wlonoua
Rl
Is9uU99809 war JnussduusungauuuLZMNOW0SUaN nhdeusnaniy
Rl

a & 1Y o~ g o o 3 & = !
sDc&umgmanEIts N099 12 wo - 110 wdo, (89aUIMSVSNRIULUN99
Y

09OV,

a2 L) 2 A a o 2 <& e @
genaulsgmo®: Tsgnaonlnicwgesussy tay (JUSUSNaJUGUEIREnUI0
Y
o 2 - ' 2 . o ' o 2 2
30 x 25 o gsuengegisgumancuulncengd 20 wdo 9N Kwnulo
ghau 3 0wty cuulncengy 50 wdo ansnnhcugtiveen tdogivesuen

o o~ I =5 ' e > o
f9ndo Pdusvdgnajuciuaagenuan 150 x 95 wlo.
Y

o N @ oo o0 O cAos
ONKY Eneom‘]‘UTUUQEDU&BT[‘UJU]ST]&‘T.

2 69> o ° IR Bt 1'% !
nwd lmhanueagIniiy, Aisy, SN Kar JOTNUSIVNNII.
99 9

(%) ) o

2 b9 > & 2 @ ' Q6 ) !
ZI‘I‘IJJUTUIL@SIJ\EZHOSNEJ 1) &ﬂLSﬂSUaDOGﬂﬂU}D, anJn&‘lﬂ (¥} OOUUS‘]DC’]‘]‘_‘]‘D.
@ 9

2 s ¥ a o =5 o !
nudineogenijued, tas (E8990NUSIVNIY.
9 99

2 bg > o o & 2 o b
nwd lmdndgSons, 00OVTUO9Y war DU
L'l

3 &

: owdlmungaySsugau § F99uU° s
9

!
LA

2 9> o o -~ =3 =2 x
000680 J0, 9098, NOJU, A0 Kar wizuzdunEatdluesueonall.

€ &N o

403



Paragraph 7: For the Vat Phou area, no kind of animal or vehicle is allowed, especially along
the Lotus Pole Road (from the platform to the steps of Chao Hall). Visitors' cars are allowed
to drive along the upper road of Nong Nokkhao, the lower ditch of the brick pond and the

road near the steps of Chao Hall only.

Article 6: Additional restriction

In a circle extending 100 meters beyond these three preservation areas mentioned above, no
building of houses, rice mills, and other kinds of constructions are permitted. The existing houses,
rice mills, etc. can be kept, but no expansion or removal is permitted (except in Nongsa village).
For the celebration of the Vat Phou Festival, the department of information and culture at
the district level should consult and ask for approval from the department of information and
culture of the province. The provincial staff will then come to the site to monitor and enforce
the restrictions of the preservation area in accordance with Article 6 and then they will allow

the celebration of Vat Phou festival until the last day of the festival.

GROUP 3: PENALTY FOR PERSONS WHO ARE IN BREACH OF THE RESTRICTIONS.

Article 7: It is agreed to judge the person in breach of these restrictions as follows:
& To educate;
& To fine; and

# To jail (long term penalty).

(1). Education case: The person who is in breach of the following articles will be educated
by the local government:
- Article 3, paragraph 3

- Article 5, paragraphs 4, 5, and 6
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(2). Fine case: The person who is in breach of the following articles will be fined by the
related organisation and local government:

- Article 2, paragraphs 1, 2, and 3.

- Article 3, paragraph 2

- Article 5, paragraph 2

- Article 6
In these two cases mentioned above, if this person still acts in breach of these articles then

the local government organisation will present his case to the tribunal for judging.

(3). Long term punishment case (jailed): If the person who acts in breach of the following
articles is considered to deserve a heavy penalty, then the local government will give the
authority to the local tribunal to judge or to jail:

- Article 5, paragraphs 1, 2, and 3

- Article 3, paragraph 4

- Article 2, paragraph 4

Article 8: It is agreed to give authority to the related organisation and the local judge, the
judge is to consider the penalty according to the suitable criminal law either to fine or to

jail, as the judge considers suitable.

Article 9: This agreement is valid from the date of signature until it is cancelled by the new
agreement of the related organisations. All the local government levels are to implement this

decree.

Pakse, 11/10/1988
Provincial Executive Board Committee

Signature and Seal
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GLOSSARY

anastylosis: A process for monument stabilization and restoration in which a structure is (usually com-
pletely) dismantled in a systematic way that will allow, after stabilization of foundations and other work
to strengthen the structure is completed, for the exact reconstruction of the structure, with each struc-
tural element returned to its original position. This technique was pioneered and has been widely
applied to stone monuments in Southeast Asia, particularly in Java (Indonesia) at Borobudur and at

Angkor in Cambodia.

aniconic: A physical representation of a deity which does not rely a human or other conventionally-
accepted portraiture as a depiction for the god. Within the Champasak Heritage and Cultural Landscape

Protection Zone, the Phou Kao Mountain is an aniconic representation of the Hindu god Shiva.

Baphuon style: One of several, chronologically-ordered styles of Khmer art which are based on and
named after principal monuments built in the capital city, Angkor. These classifications have general —
although not absolute — applicability throughout the Khmer Empire as temporal markers of art style and
techniques in monument construction. The Baphuon style dates from the middle of the 11th century
AD and is characterized architecturally by a massive single central tower raised on a high platform base
which is accessed by a long bridge, stairway or walkway. This architectural form is meant to represent
a temple-mountain, usually Mt. Kailasha, the mountain retreat of the Hindu god Shiva. The figurative
art style of the Baphuon is characterized by high-relief carving with rich vegetative motifs interspersed
with pictorial medallions, and is found particularly on doorframes and on over-sized triangular pedi-
ments with flying wings on which scenes from Indian mythology are carved. The Baphuon style was
admired and emulated by the builders who undertook the renovation of several buildings at Vat Phou

during the 11th century.

baray: The Khmer-language term for a water tank or reservoir, usually (but not always) associated with

a Hindu religious complex, structure or other features which may be either ritual or practical or both.
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basaltic lava: A dark-coloured, commonly effusive volcanic rock. Basaltic lava is typical of shield
volcanoes like Mt. Etna in Italy and Mauna Loa, on the island of Hawai'i. and, within the Champasak

Heritage and Cultural Landscape Protection Zone, of the area to the east of the Mekong River.

Bhadreshvara: The honourific name (vocable) under which the god Shiva was known and worshipped

in ancient times in the Champasak region.

Bhavavarman: According to inscriptions, a Funanaise prince and warrior married to a princess of
Chenla. He became king of Chenla during the second half of the 6th century AD and thus established
the souvereignty of Chenla over Funan. Bhavavarman’s capital city was evidently at or near the ancient
city of Shresthrapura which is today in the Champasak Heritage and Cultural Landscape Protection

Zone. As his name indicates, King Bhavavarman was a devotee of the god Shiva.

Burra Charter: A standard-setting charter for the Conservation of Places of Cultural Significance adopt-

ed in 1981 by the Australian chapter of the International Council on Monuments and Sites (ICOMOS).

catchment area survey: In archaeology, the examination, usually by a sampling methodology, for evi-
dence of human use of the entire geographic area presumed to have been exploited by a community or
group of people. A catchment area is considerably larger than the area settled and built upon by the
same group of people and usually conforms to various geographic features or constraints, such as moun-

tains, rivers or seacoasts.

Chenla: The name given by Chinese sources to a loose and constantly shifting confederation of ancient
kingdoms located along the middle reaches of the Mekong River during the 2nd - 9th centuries AD. This
confederation, at least in its earliest stages, was apparently centred in or near the Champasak Plain.
Archaeologists identify Chenla as the earliest of the Khmer kingdoms, and precursor to the Khmer

Empire of Angkor.
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Devanika: Name of a king mentioned in the Sanskrit language inscription of “Vat Loung Kau" (K 365),
found within the Champasak Heritage and Cultural Landscape Protection Zone and dated to the second
half of the 5th century AD. King Devanika was the founder of a “tirtha", dedicated to the Hindu trimur-
ti (trinity) of gods — Shiva, Brahma and Vishnu — which was located on the right (west) side of the
Mekong River, where later the city of Shresthapura was built. Some scholars (Coedés and Dupont) iden-

tified Devanika as a Cham king known by the Chinese historians as Fan Chen tch'eng.

dvarapala: Dvarapala are mythological temple guardians, representations of whom are typically placed
on the side of entries and doorways of Hindu temples. Within the Champasak Heritage and Cultural
Landscape Protection Zone, one of a pair of two free-standing stone sculptures of dvarapala dating to the
13th century is still standing on the second terrace of the Vat Phou Temle complex, although not in its
original position. It continues to be worshipped by the local inhabitants who believe it to be the prep-
resentation of King Kammantha, the legendary founder of Champasak. In addition, there are a pair of
dvarapala carved in relief at the entrance of the main sanctuary of Vat Phou. These date to the 11th cen-
tury AD. There are also fragments of other dvarapala statues scattered on the ground of the Vat Phou

Temple complex.

Geographic Information System (GIS): A set of computer-based tools for collecting, organizing, dis-
playing and analysing spatial (i.e. map) information and data of related attributes in textual, numeric or
graphical format. Widely used in the environment sciences, GIS is also a powerful tool for the manage-
ment of cultural resources, whereby archaeological and other cultural features are related to their con-
textual social and natural environments. In the Management Plan for the Champasak Heritage and
Cultural Landscape Protection Zone, GIS has been used to map and to integrate the management of the

various archaeological, social and natural features of the cultural landscape.

geomorphology: The study of the physical features of the earth; of the arrangement and form of the
earth's crust; and of the relation between the physical features on the surface and the geological

structures beneath.
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geophysical prospecting: In archaeology, geophysical prospecting is a method of taking measurements
of underground physical features over an area with the objective of mapping and learning about various
physical properties of the buried cultural remains within their stratigraphic context. The most common
techniques are: resistivity measurements, magnetic measurements and geo-radar. Geophysical
prospecting is a non-destructive method of studying archaeology because it does not involve excavation
which can destroy the context of the buried features. Geophysical prospecting has been used extensively
within the Chamapsak Heritage and Cultural Landscape Protection Zone to identify still-buried features

and to determine the extent of the area which needs to be protected for future archaeological research.

gopura: A term applied in Khmer architecture for the elaborately carved gateway(s) leading into temple

compounds and sanctury enclosures.

HATCH: The acronym for Heritage Awareness Through Community Outreach, a programme established
to involve the local inhabitants of Champasak in activities to preserve and develop the Champasak

Heritage and Cultural Landscape Protection Zone.

Kailasha: According to Hindu belief, the mountain retreat of the Hindu god Shiva when he was a young
ascetic. In the Champasak Heritage and Cultural Landscape Protection Zone, Phou Kao Mountain is

associated with the mythological Mt. Kailasha.

Khmer: The name of a culture group which emerged in the 2nd - 5th centuries AD in mainland
Southeast Asia, apparently in the vicinity of the confluence of the Mekong and Mun rivers near present
day Champasak and elsewhere along the lower middle reaches of the Mekong River. The name of this
culture derives from that of the language spoken by its members, who presumably shared a common
ethnic origin. By the 9th century, the various “kindgoms" established by the Khmer were amalgamated
into one unified political structure, referred to as the Khmer Empire, with its capital city (usually) locat-

ed at or in the vicinity of Angkor on the northeast shore of the Tonle Sap Lake in present-day Cambodia.
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Koh Ker style: One of several, chronologically-ordered styles of Khmer art, which are based on and
named after principal monuments built in the capital city. These classifications have general — although
not absolute — applicability through the Khmer Empire as temporal markers of art style and techniques
in monument construction. The Koh Ker style, which takes its name from the site of the capital city of
the time, Koh Ker, located near Angkor, dates from the early middle of the 10th century AD and is
characterized architecturally by an elongated, increasingly hierarchical layout of concentric or nearly-
concentric enclosures often located on a slope and incorporating the summit of the hill as the apex of
the monument itself. The major renovation of Vat Phou which was undertaken in the 10th and 11th

centuries was based on the typical Koh Ker style architectural layout.

Kurukshestra: In the Indian epic, the Mahabharata, Kurukshestra refers to a *holy land”. Kurukshestra
was the name given by King Devanika to the tirtha founded on the right (west) side of the Mekong River

where later the city of Shrestrapura was built.

laterite: A soil type of sedimentary formation, predominantly composed of heavily weathered clay min-
erals and rich in iron. Lateritic soils tend to be ancient soils with long exposure to water leaching, typi-
cal of tropical monsoon environments, during which process the softer kaolinite clay minerals are
washed away, giving the soil a porous, vesicular appearance. When exposed to air for extended periods,
lateritic soils harden and can be cut into blocks for building purposes. Because of the long crystalline
structure of iron, which gives it its typically reddish colour, laterite is a very strong, if brittle, building
material, which because of its porosity is also relatively lightweight. Laterite was used extensively
throughout Southeast Asia for monumental construction before, during and after the Khmer Empire
period. In the Champasak Heritage and Cultural Landscape Protection Zone most ancient constructions

have a large proportion of laterite in their bases, cores and walls.
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linga: The stylized representation of a phallus, believed to embody the essence and power of the Hindu
god Shiva. A natural feature such as a mountain, a hill, a rock or even an ice formation may also be so-
interpreted and venerated as the embodiment of the god. Shiva-linga are usually the central cult images
associated with the Hindu religion, particularly the worship of the protective and procreative powers
embodied by Shiva. In the Champasak Heritage and Cultural Landscape Protection Zone, numerous
Shiva-linga have been found in temple sites, in the Mekong River and on Phou Kao Mountain, which

itself is interpreted as a natural Shiva-linga.

Lingaparvata: [linga = symbol of Shiva; parvata = mountain] A naturally-occuring mountain, hill or peak
ressembling a linga and worshiped as the god Shiva, especially Phou Kao Mountain within the
Champasak Heritage and Cultural Landscape Protection Zone, which is interpreted as the earthly mani-
festation of Shiva and also, therefore, home of his devotees, many of whom emulate Shiva in his role as
a mountain-dwelling ascetic. The Champasak Lingaparvata was a principal site for the worship of the
cult of Shiva during the Khmer Empire, and the ancient settlement of Lingapura derived its name from

its proximity to the Lingaparvata.

Lingapura: [linga = symbol of Shiva; pura = city] Ancient settlement dating from the 9th - 13th centuries
AD, known from numerous Khmer inscriptions of the Angkor Period. Archaeological remains which
have been identified as belonging to Lingapura are located at the foot of Phou Kao Mountain, 1.5 km to
the south of the Vat Phou temple complex, within the Champasak Heritage and Cultural Landscape

Protection Zone.

lintel: In architecture, a single block of stone spanning an entrance or doorway supported on either side
by an upright pillar. Usually, in the case of Khmer monuments, lintels are richly carved with nature
motifs, representations of various gods and heroes and/or scenes from traditional stories and myths. Art
historians consider the decoration and iconography of lintels to be definitive in dating a Khmer

monument and identifying its specific function.
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Mahendravarman: According to inscriptions, warrior brother of King Bhavavarman and king of Chenla
in his own right during the first half of the 7th century AD. Known as Shitrasena before his coronation
when he took the name Mahendravarman, Mahendravarman extended the territory of Chenla into the
Mun River Valley (in present-day northeast Thailand) where he established several hill-top linga, sacred
to Shiva, to commemorate his victories. After Isanavarman’s death, Mahendravarman moved the capi-

tal of Chenla from Shrestrapura (Champasak) down river to Sambor Prei Kuk (in present-day Cambodia).

mandapa: A term applied in Khmer architecture to an antechamber, a pavilion or porch in front of the

main sanctuary of a temple.

Mekong: The Laotian (and Thai) name given to the river which flows through the Champasak Heritage
and Cultural Landscape Protection Zone. Translated, the name means Mother Ganges thereby associat-
ing the Mekong River with the Ganges River in India and with the heavenly river Ganges (Ganga) of

Hindu mythology.

Meso-Cenozoic: A composite term denoting two subsequent eras of geologic time. The Mesozoic Era,
from 225 to 65 million years ago, is informally called the “age of reptiles”. The Cenozoic Era, the latest
era of geologic time, from 65 million years ago to the present, is informally called “age of mammals”.
Rock formations of the Meso-Cenozoic are characteristically continental sandstones and/or fluvial siltites.

The Phou Khao Mountain massif is such a typical formation.

Nandi: [also spelled Nandin] In Hindu mythology, each god is associated with an animal, called the
god's vehicle. Nandi, which means “the bull”, is Shiva's vehicle. A sculpted image of Nandi, usually in a
posture of worship or respect, is almost always found in front of a temple dedicated to Shiva. Sometimes
this image of Nandi is in a separate building, which in the Champasak Heritage and Cultural Landscape

Protection Zone is called Nandi Hall.
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NIMCC: National Inter-Ministerial Co-ordinating Committee for Vat Phou. The NIMCC is comprised of
members from different ministries relevant to the preservation and development of the site, such as the
Ministry of Information and Culture, the Ministry of Finance, the Ministry of Agriculture and Forestry,
the Ministry of Education, the Ministry of Communication, Transport, Post and Construction and the

National Tourism Authority.

pediment: In architecture, the decorative triangular vertical face above a lintel, portico or other

entrance.

peneplane: A low, nearly featureless, gently undulating land surface of considerable area, which pre-
sumably has been produced by the processes of long-continued, mass-wasting sheetwash and stream
erosion almost to base level in the penultimate stage of a humid, fluvial geomorphic cycle. The

Champasak Plain shows characteristics typical of a peneplane.

photogrammetry: A photographic technique used to produce accurate measured drawings of architec-
tural and archaeological features. Using this technique, detailed and complete photographic documen-
tation of a structure or set of features is compiled and corrected for visual distortion. From these pho-
tographs, detailed and accurate measurements are taken to correct architectural drawings produced by
traditional methods of survey. Using this method, complete, detailed and technically accurate docu-
mentation of a structure or complex of features may be assembled and used to guide accurate restora-

tion and/or anastylosis.

Phou Kao: The principal mountain of the Champasak Plain, identified with the mythological Mt.
Kailasha, retreat of the Hindu god Shiva. In front of and on the slopes of Phou Kao Mountain are found
most of the major monuments and other archaeological features associated with the ancient

settlement of the area.
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Plio-Pleistocene: A composite term including two subsequent epochs of geologic time: the Pliocene
Epoch, from 5 to 1.8 million years ago, and the Pleistocene Epoch, from 1.8 million years to 10,000 years
ago. Rock formations of the Plio-Pleistocene are found to the east of the Mekong River and consist of

basaltic lava overlain with laterite deposits.

pyroclastic rocks: Solid material of whatever size (from ashes to blocks), explosively ejected from a

volcanic vent. The basaltic lava of the area to the east of the Mekong River are typical pyroclastic rocks.

Rudrani: The shakti, or one of the many female forms of the Hindu god Shiva, sometimes referred to
as his “wife” or “consort”. Within the Champasak Heritage and Cultural Landscape Protection Zone, at
Tomo Temple, an inscription was found dated to 889 AD which refers to a monastery that was

dedicated to Rudrani.

sangha: The community of Buddhist monks.

Sanskrit: An ancient Indian language and script, often used throughout South and Southeast Asia for
Hindu or Buddhist religious writing and inscriptions on stone, and used during the Khmer Empire for
official and historical texts. Numerous stone inscriptions in Sanskrit of both religious and official con-

tent have been found in the Champasak Heritage and Cultural Landscape Protection Zone.

shakti: The Sanskrit-language term for the female form of a Hindu god; also referred to as the god's

“wife” or “consort”. Rudrani is the shakti of Shiva.
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Shiva: [also spelled Siva] One of the oldest and most important of the Hindu gods, associated with
natural forces of both destruction and creation. Along with Brahma and Vishnu, Shiva forms part of the
central trimurti (trinity) of Hindu gods where he embodies the active, ever-changing elements of the uni-
verse and the non-ending, all-encompasing circle of life, death and rebirth. Shiva has many honorific
names (vocables) and takes many forms including that of Rudra (Bhava), God of Winds; and Parvata,
Lord of the Mountain, both of which had special significance for the ancient inhabitants of the
Champasak Plain and apparently had cults devoted to them at Phou Kao Mountain prior to and during
the Khmer Empire. However, it is as Bhadreshvara that Shiva was principally known during ancient
times in the Champasak area and it is to Shiva in this form that the main sanctuary at Vat Phou is ded-
icated. Shiva is also represented in various female forms, called shakti, thereby completing the god's
embodiment of all the forces of nature. In the Champasak Heritage and Cultural Landscape Protection

Zone, Tomo Temple is dedicated to Shiva's shakti, Rudrani.

Shrestrapura: [lit. The City of King Shrestravarman, alt. Shrestra = Shvara = Shiva + pura = city] The
earliest known ancient settlement within the Champasak Heritage and Cultural Landscape Protection
Zone dating from the 5th to the 7th centuries AD. The ruins of this ancient settlement are located along
the banks of the Mekong River and have been identified as the ancient capital of the early Khmer

kingdom known as Chenla.

Shrestravarman: (also spelled: Sreshthavarman) According to inscriptions, the founder of the first rul-
ing dynasty of Chenla, who reigned sometime in or before the 5th century AD and whose name was
taken as the name of the capital city Shrestrapura (lit. City of King Shrestravarman), the archaeological
remains of which are located in the Champasak Heritage and Cultural Landscape Protection Zone.
Shrestravarman is reputed to be the son of Shrutavarman, the first King of Kambuja (Cambodia). The

long-lived dynasty founded by Shrestravarman was replaced by Bhavavarman in the 6th century AD.
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stele: A stone slab bearing inscriptions, typically in the case of the ancient Khmer Empire, set upright
near a monumental structure and containing information about the structure’s builder, financer(s), pur-
pose and date of construction. The Devanika stele, containing a date equivalent to the second half of
the 5th century AD, is the oldest written reference to human settlement found in the Champasak

Heritage and Cultural Landscape Protection Zone.

tirtha: Sanskrit-language term used to indicate a holy place assumed to be frequented by divinities.
According to the Indian epic, the Mahabharata, tirtha are always in some important way connected to

sources of water: they can be paths toward rivers, ponds or particular localities along a river.

Tomo: A sanctuary situated on the left (east) bank of the Mekong River known under different local
names including “Tomo” or “Thamo”, from the small tributary river, Huei Tomo, which flanks the site,
and “Oumoung” (meaning an underground cave). According to an inscription dated 889 AD, the temple
was built during the reign of King Yasovarman who dedicated the temple monastery to Rudrani, a shak-

ti of Shiva. The temple underwent various reconstructions and additions up until the 13th century AD.

vat: [Also spelled wat] General term in the Laotian (and Thai) languages for a Buddhist temple

compound. From the Pali/Sanskrit term vatthu.

Vat Phou: [vat = temple; phou = mountain, lit. Mountain Temple] Common name for the major reli-
gious structure in the Champasak Heritage and Cultural Landscape Protection Zone, located at the foot

of Phou Kao Mountain.

Venice Charter: The common name for the International Charter for the Conservation and Restoration
of Monuments and Sites, adopted in 1964, which sets generally accepted international standards for the

conservation of monuments.
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TECHNICAL REPORTS

1. Catalogue of Sites Located by Catchment Area Survey (Masao Nishimura, 1997, 1998)

2. Capacity Building in Cultural Heritage Management within the Context of Assistance for the
Preservation of Vat Phou (536/LAO/70): Terminal Report (Masao Nishimura, Phakhanxay
Sikhanxay, 1998)

3. The Conservation of Vat Phou Temple (Pierre Pichard, 1997) [Report concerning the architectural
inspection of the Vat Phou Monument Complex]

4. Findings. Botanical Mission to Vat Phou, Champasak (Francis Engelmann, Jerome Munzinger, 1998)
5. Geomorphology of the Champasak Area (Carlo Rosa, 1997)
6. Geophysical Prospecting at the Ancient City of Vat Phou (Mauro Cucarzi, Paola Conti, 1997)

7. Report on the Restoration of Vat Phou Monument Site: Geotechnical Aspects of the Restoration
of Vat Phou Site (Annamaria Cividini, Giancarlo Gioda, 1998)

8. Survey Report and Catalogue of Sites in Hong Nang Sida and Associated City Area (Patrizia
Zolese, 1998)

9. Vat Phou Champasak Heritage and Cultural Landscape Protection Zone, Lao PDR, Case Study
6, in: GIS and Cultural Resource Management: A Manual for Heritage Managers (Paul Box,
UNESCO 1999)

10. Vat Phou: Mission Report (Frank D. Preusser, 1998) [Report concerning structural engineering
problems of Vat Phou Monument Complex]

11. Vat Phou GIS - Data Dictionary (Paul Box, 1998)
12. Water Management: Restoration of Vat Phou Monument Site (Silvio Franzetti, 1998)

The Technical Reports are available from the following institutions:
¢ Champasak Site Management and Training Centre, Champasak, Lao PDR, Tel./Fax: (856-31) 213277

¢ National Interministerial Co-ordinating Committee for Vat Phou (NIMCC), Department of
Museums and Archaeology, Ministry of Information and Culture, P.O. Box 122, Vientiane,
Lao PDR, Tel.: (856-21) 212895, Fax: (856-21) 212408

o Office of the UNESCO Regional Advisor for Culture in Asia and the Pacific, UNESCO Principal
Regional Office for Asia and the Pacific, 920 Sukhumvit Road, Bangkok 10110, Thailand,
Tel.: (66-2) 391-0577, Fax: (66-2) 391-0866, E-Mail: culture.asia-pacific@unesco.org or
uhbgk@unesco.org
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RELEVANT CONVENTIONS AND RECOMMENDATIONS
OF THE UNESCO GENERAL ASSEMBLY

Conventions:
Convention for the Protection of Cultural Property in the Event of Armed Conflict (The Hague
Convention, 1954)

Convention on the Means of Prohibiting and Preventing the Illicit Import, Export and Transfer of
Ownership of Cultural Property (1970)

Convention Concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage (1972)

Recommendations:
Recommendation on International Principles Applicable to Archaeological Excavations (1956)

Recommendation Concerning the Safeguarding of the Beauty and Character of Landscapes and
Sites (1962)

Recommendation Concerning the Preservation of Cultural Property Endangered by Public or Private
Works (1968)

Recommendation Concerning the Protection at the National Level of the Cultural and Natural
Heritage (1972)

Recommendation Concerning the Safeguarding and Contemporary Role of Historic Areas (1976)

Copies of the conventions and recommendations are available from:
& Office of the UNESCO Regional Advisor for Culture in Asia and the Pacific, UNESCO Principal
Regional Office for Asia and the Pacific, 920 Sukhumvit Road, Bangkok 10110, Thailand,
Tel.: (66-2) 391-0577, Fax: (60-2) 391-0866, E-Mail: culture.asia-pacific@unesco.org or
uhbgk@unesco.org

¢ International Standard Section (NOI), Sector for Culture, UNESCO Paris, Tel.: (33-1) 45 68 44 40,
Fax: (33-1) 68 45 55 96, E-Mail: L.prott@unesco.org

¢ UNESCO Website: www.unesco.org/general/eng/legal/cltheritage/index.html or for conventions

only: www.unesco.org/whc/
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